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AHI'JTOMOBHI PENIPE3EHTAIIIl EKOHOMHIYHOI KOHIIEITOC®EPU B
YKPAIHCbKOMY NEPEKJIAI

CTarTio NPUCBIYEHO [OCTIKEHHIO KOHLENTOCHEPH EKOHOMIYHOIO aHI/IOMOBHOIO AUCKYPCY, @ CaMe MePeK/Iasy MOBHUX
3acobis 415 penipeseHTallii koHyenTy BRAVERY/CMLINBICTb. KOHLENT BIATBOPIOETHCS YEPES KOHLIEMTYA3aLlif0 Ta KaTeropm3awdio
CBITY, WO 33/IEXUTb Bifl MUC/IEHHS Ta [1OBELIHKN OKPEMUX JIHOAEN [ (POPMYE CBIAOMICTD KOJIEKTUBY. BUBYEHHS CEMAHTUYHMX 11018
KoHUenTy CMIMBICTD 1a BRAVERY BKazye Ha LUMPOKWMI CrIEKTP /1B | ()pas, WO BiOGPAXAarOTh PIBHI aCrEKTH LMX KOHLIEMTIB B
GHITIIVCHKIV Ta YKPAEIHCBKIVE MOBax. Y Xo4i po3BigKv BCTaHOB/IEHO, Lo KOHUENT CMLUTMBICTD Mae HaLiOHa/IbHO-CIELN@IYHI BigTIHKM
4Yepe3 BIAMIHHOCTI y CEMaHTUYHOMY CKa4l 110/1iB Ta iX NMEPETUHI 3 IHLMMY KoHuernTamu. Mikpoross koHyerntis CMI/INBICTH 1a
BRAVERY BusiB/ISOTH O/IM3bKICTL HA PIBHI OCHOBHUX 30H, a/l€ TaKoX IPOSIB/SIOTE HALIOHa/IbHO-CreymidHi pucy. [lpm nepekiagi
EKOHOMIYHUX TEKCTIB HaMu BUKOPHCTAHO Pi3HI CIIOCOOM Ta NEPEKTIaAaLIbKI CTPATENT, BKIIOYAOYM Ka/IbKyBaHHS, MOAY/ISLIS, OrMcoBMY
11EPEKNAY, NEPEPOPMYIIIOBAHHS, 3a/TYHYEHHS KOHTEKCTYa/lbHuX C/IiB Ta METagop, A9 NeEPeJadi CyTHOCTI Ta [Aed KOHUENTy
YKDAIHCbKOO MOBOYO.

KI1to40Bi C/10Ba. KOHLENT, KOHLENTOCHEDE, KOHLIENTYa/IbHUM aHa/1i3, MOBHA PEIPE3EHTALIIS, EKOHOMIYHI TEKCTH, NEPEKIIAL.
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THE ENGLISH REPRESENTATION OF ECONOMIC CONCEPTOSPHERE IN THE
UKRANIAN TRANSLATION

The article is devoted to the study of the conceptual sphere of economic English-language discourse, namely the translation
of linguistic means for representing the concept BRAVERY. The concept is reproduced through the conceptualization and categorization
of the world, which depends on the thinking of such behavior of individual people and forms the consciousness of the collective. The
study of the semantic fields of the concepts SMILUVIST and BRAVERY indicates a wide range of words and phrases that reflect various
aspects of these concepts in English and Ukrainian languages. In the course of research, it was established that the concept
SMILUVIST has nationally specific nuances due to differences in the semantic composition of the fields and their intersection with
other concepts. The microfields of concepts SMILYVIST and BRAVERY reveal closeness at the level of the main zones, but also reveal
a nationally specific feature. In the context of economic discourse, the concept BRAVERY has a special meaning, which helps easier
to delve into economic processes and contexts. When translating economic texts, translators use various approaches, including calque
translation and the use of contextual words and metaphors, to convey the essence and ideas of the concept in Ukrainian. Based on
the research and analysis, conclusions were drawn. It is said that the successful translation of language means for the representation
of the concept BRAVERY requires the translator to have broad general knowledge, an understanding of the peculiarities of the
economic sphere, current information and expertise in related topics.
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IHocTaHoBKa MPo0JIeMH Y 3araIbHOMY BUIIsA]
Ta 1i 3B’5130K i3 Ba;KJIMBUMHM HAYKOBHUMM YH NPAKTUYHUMH 3aBJaHHIMH

Moga BimoOpaxkae Te, K JTIOAWHA PO3yMie cede, CBIT Ta MisUTbHICTh, CTBOPIOIOYH CBOIO BIIACHY KapTHHY
CBITY. Y KOTHITUBHI JIIHTBICTHIII JOCTII)KEHHSI MOBHHX SIBUIII TIOB’ s13aHE 3 IHTEPIIPETAIlI€}0 KOTHITUBHUX CYTHOCTEH,
TaKMX SIK IPOTOTHITH, CXeMH, (peiimu Ta crieHapii. CydacHa KOTHITHBHA JITHTBICTHKA IIUPOKO JOCITIJDKY€E KOHLEITH
Ta IXHIO poJIb B MOBO3HaBYii mapaaurmi XXI cromitrs. s ocmimKeHHS KOHIIETITIB BUKOPUCTOBYIOTE acOIliaTHBHI
EKCIIEPUMEHTH, aHaji3 CIOBHMKOBHMX cTaTeil Ta 3aco0iB eKCIUIiKamii y MOBJIEHHI Ta Tekcri. KoHuenT MoskHa
MPE/ICTABUTH HE JIMILE CJIOBOM, ajie i HOro BIACTUBOCTSIMU B IEBHOMY KOHTEKCTi. TOMy KOTHITHBHA iHTepHpeTaris
€ BOYJIMBUM €TalloM aHai3y, IO PO3pi3Hs€ KOTHITHBHY CEMaHTHKY Bif JiHrBicTH4HOI. Ilepemaua koHmemnTiB 3a
JIOTIOMOTOI0 XY/I0KHBOI CBOEPIAHOCTI Ta JIEKCHKO-TPAMATHYHUX OCOOJIMBOCTEM YacTO BHUKJIMKAE TPYIHOII JIJIS
nepekianadiB. 11{o0 3abe3neunTr ajieKBaTHUI Ta TOYHHMH Mepekial, NepekiagadaM JIO0BOJHUTHCS 3aCTOCOBYBATH
pi3HOMaHITHI TepekiafanbpKi TpaHcopmamii Ta 3BepTaTH yBary Ha 0arato IHIINX AacleKTiB, BKJIIOYAIOYH
JHTBOKYJBTYPY, B SKii OyJI0 CTBOPEHO TBip, MICIIEBIiCTb, Jie BiOyBaeTHCs KOH(IIIKT, YaCOBI paMKH Ta iHIIi (axTopn.
Komm mMu crukaemocst 3 KOHIENTYaJIbHUMH PEaJlisiMH, SIKi MalOTh CBOIO CHELU]IKy B NEBHIH KyJIbTYpi, Ba)KJIHBO
30eperTH X ceHc, BUKOPUCTOBYIOYH Bi/IMOBIAHY JISKCHKO-TPaMaTHYHy (hOPMY Ta XyIOXKHIO CBOEpinHicTb [1].

AHaJti3 0CTaHHIX J0CTi:KeHb Ta myOJikaui
CrpiMKHI PpO3BHTOK KOTHITOJOTIi € BaXJIMBMM IIOKa3HUKOM KapJMHAIBHOI 3MIHM MapaJurMu
ryMaHITapHOTO 3HaHHsA. KOTHITMBHA JIHIBICTMKAa $K CaMOCTIHHMH HampsiM cdopMmyBaiacs B 3apyOiKHOMY
MoBo3HaBCTBi (P. [xekenmodd, M. JIxoncon, [Ix. Jlakodd, P. Jlanrakep, x. Mimnep, U. @inmop, V. Yeid). ¥
CXiJHOCJIOB’STHCBKOMY MOBO3HABCTBiI ISl HayKa ImpeacTaBieHa poboramu Takux ydeHux: O. Bopo6GitoBa, A.
Ipuxoxasko, B. lem’stukoB, C. XKabotunceka, O. CeniBanoBa ta i [1; 3; 4]. BU3HaUMBIINCH K CAMOCTIHHUI HAITPSIM
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y MOBO3HABCTBI, KOTHITUBHA JIIHI'BICTHKA HE 3aIrlepedye Hi40ro 3 TOro, o OyJIO0 JOCSATHYTO paHillle BIIHTBICTHI, a
HaBIIaKH, IHTErpye BCl OTpHMaHi 3HaHHS, U y3arajJbHIOE X Ha HOBOMY, BHIIOMY, NOsICHIOBaIbHOMY piBHi [1, c. 8].
KorHiTHBHA JIHTBICTHKA BUBYAE MPOIICCH OTPUMAHHS, BiI0OpaXkeHHs Ta 30epiraHHs 3HaHb y MOBHUX (hopmax. Tak,
30KpeMa, PO3IJISIAoYM 1 IIPOLECH, KOTHITOJIOTH HPHUITYCKAIOTh ICHYBaHHs pi3HUX (OpPM IXHBOI perpe3eHTarii B
MO3KY K MEBHHUX CTPYKTYp CBijioMocTi. Takumyu rinoOalbHUMHU OJMHUIIMA MHCJICHHEBOI HiSTIBHOCTI € KOHIICIITH,
SIKi, SIK KBaHTH CTPYKTYpPOBAaHOTO 3HAHHS BiOOpa)karoTh OHTOJIOTIIO CBITY Y 3B’S3Ky 3 HOTpebaMH COMiaabHOI
CBIIOMOCTI.

ExoHOMIUHMI IOUCKYpC € HaJ3BUYAHO BaXKIMBHM, OCKIJIBKM BiH BimoOpakae cTaH Ta TEHACHIII
€KOHOMIYHOTO PO3BUTKY KpaiHH, BITHOCHHHU MiX Cy0'€eKTaMH TOCTIOAAPIOBAHHS, TPOOIIEMH Ta IIEPCIIEKTUBU PO3BUTKY
PHUHKIB, ()iHAHCOBOi CHCTEMH Ta iHIIUX ACIEKTiB €KOHOMIKH. PelleBaHTHICTh €KOHOMIYHOTO AWCKYPCY TOJATaE B
TOMY, IIO BiH € iH(opMarmiitHuM pecypcoMm mus Oi3Hecy, Aep)KaBHHUX OpraHiB, HAYKOBIB Ta TPOMAaACHKOCTi. Bin
JIO3BOJISIE aHAJII3yBaTH CUTYallil0 Ha PUHKAaX, CIIPOTHO3YBAaTH IX PO3BUTOK Ta MpUIMaTH OOIPYHTOBaHI PIllICHHS B
rajgy3i ekoHoMikd. KpiM TOro, eKOHOMIYHHH AMCKYPC € BRXIMBUM €JIEMEHTOM IOJITUYHOTO AUCKYPCY, OCKIJIBKH
€KOHOMIKa € OJIHIE€I0 3 HaMBaXJIMBILIMX CKIAJOBHX JEP)KAaBHOTO YIpPaBiiHHS. BH3HaueHHS OCHOBHUX KOHIIETTIB
€KOHOMIYHOTO JTUCKYpCY HAaJEXHUTh 10 AMCKYCIHHMX IUTaHb Cy4YacHOI JIHTBICTHKH, OCKUIBKM IX TepeiiK
NPE/CTAaBICHUI Y HayKOBUX pO3BIAKaxX Ha MiJCTaBl pi3HUX MapaMeTpiB, a BHOKPEMJICHHS OCHOBHHMX KOHIICITIB
€KOHOMIYHOI KOMYyHiKamii notpedye moAaiblIMX HayKOBUX MHOIIyKiB. He3Bakarouu Ha Iie, JIHIBICTH BH3HAYAIOTh
KOMIIIEKC KITIOYOBUX KOHIIENTIB €KOHOMIYHOTO IHCKYpCy, cepen HuX "puHOK", "mommt", "itHmamis", "medimur".
[IpoTe BOHM TaKOX MOXYThH BapifOBAaTHCS, OCKUTBKH ITOSIBA HOBUX aKTyaJbHHX TEPMIiHIB Y IIii ramy3i HeMUHydYa i
HAIpAMY TOB si3aHa 3 MOJiSIMH Y CBITi.

®opMyJIIOBAHHSA Lijel cTATTi

Mery Hamoi HayKoBOi PpO3BiIKH CTaHOBUTH JOCHI/DKEHHS JIEKCUKO-TPAMaTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH
BinTBOpeHHs koHuenty BRAVERY/CMI/IMBICTh B €KOHOMIYHHMX aHTJIOMOBHHMX MeEMia-TEKCTax YKpaiHChKOI Ta
aHTJIMCHKOT JIIHTBOKYIBTYP. JIJ1s 3MiHCHEHHS 3a3HAYCHOT METH HAMH TIOCTABIICHI TaKi 3aBIaHHS: TOCIIIUTH HAYKOBY
JITEpaTypy Ta IOHATTS «KOHIENT» B INEPeKiIafo3HAaBCTBI; MpOaHai3yBaTH CBOEPIAHICTD BepOaiizawii KOHUENTy
BRAVERY/CMIJIUBICTh B aHTTIOMOBHIN 1 YKpaiHCBKi#i JIHTBOKYJbTYpaX; BHU3HAYMTH JICKCHKO-TPAMATHYHI
ocobmuBocTi BiaTBOpeHHs koHuenty BRAVERY/CMIJIMBICTH B eKOHOMIYHHX aHIVIOMOBHHX MeJia-TEKCTax Ta
TPYIHOLII 1X TepeKIaLy.

Buxiaa ocHOBHOro Mmarepiany

BinrBopenns kounenty BRAVERY/CMIJIMBICTh B eKOHOMIUHHX MeJlia TEKCTaX iHINOI JTIHIBOKYJIBTYPH —
e CKJIaJHHH MPOoIeC, SKUii Ma€e 0e3JIiY 0COONIMBOCTEH Ta YaCTO CTBOPIOE TPYIHOII [UIA IMepekiaaada. Y OuIbmocTi
TMHTBOKYIbTYp KoHIENT BRAVERY mOB'SI3y€ThCs 3 IEBHUMU XapaKTEPUCTUKAMH, TAKAMU SIK BiIBara, BICBHEHICTb,
pilrydicTh, Ge3cTpaliHicTh Ta BigiaHicTb. Hanpukian, y aHIIOMOBHIHN KyJIbTYpi CMUIMBICTD CIIPHUIMAEThCS K OJIHA
3 KJIIOYOBHUX PHC I'epoisMy. Y TOM e yac, B IHIIMX KyJIbTypaxX, sIK, HAIPUKIaM, B SIIOHCHKIH KyJIbTYpi, CMITUBICT
MOJKE MATH IHIIN BiITIHKH 1 PO3IJISIATUCS K MIPUHIHIIOBICT Ta BiAAaHiCTh. Ha piBHI JIEKCHKH MPOCITiIKOBYETHCS
LIMPOKE BUKOPHCTAHHS €KOHOMIYHOT TEPMIHOJIOTT, a TAKOXK JIEKCEeM, SIKI TICHO TOB’s13aHi 3 BIiiCbKOBOIO TEMATHKOIO.
OxkpiM 11pOT0 a0u TepenaTH MacIITabHICTh KOHMIIIKTY, Ta HaZaTH iHPOPMAIIiF0 PO CYO’€KTiB, aBTOP BUKOPUCTOBYE
YMMaJlo BJIAaCHHUX Ha3B. Ha CHHTaKCHYHOMY piBHI BUKOPHCTOBYIOTHCS Pi3HI TUIIM PEYEHB: MPOCTI, CKJIA/IHI, OJHO- Ta
JIBOCKJIAJIHI, a TAKOXX IEPEBAXKHO NPSMHUNA MOPAIOK CIiB. Y Ipoleci nepekiaay HeoOXiHO BPaxOBYBaTH HE JIMIIE
OCOOJMBOCTI CTHITIO Ta )KaHPY TBOPY, a i p0301KHOCTI B CTPYKTYpax BUXITHOI Ta IIILOBOT MOB. J[J1s BAKOHAHHS IIOTO
3aBIaHHs MePeKJIaiadi BAKOPHUCTOBYIOTH Pi3HI IepeKiIafanbKi IpHHoOMH.

Konnenr BRAVERY/CMIJIMBICTD € 3HauymiuM JIiHTBOKOHIIEIITOM, SIKH BHCBITJIIOE 3[aTHICTh JIOJAWHU
BUMHATH BiZIBaXHI Jii B HEOE3MEYHHX CHTYallisX ab0 CTOATH 3a CBOIMH NepekoHaHHsAMH. Llefi koHIenT mae
KyJNbTYypHO-ICTOPUYHNN KOHTEKCT 1 3 4aCOM 3a3HaBaB 3MiH y CBOEMY CIPHUHHSATTI B Pi3HHUX JIHTBOKYJIbTypax. Sapo
cemantuaHoro Mikponoiass CMIJIMBICTD B ykpaiHChkiii MOBI (OPMYIOTH JIGKCEMH Oe3cmpauinicmy, 6idsaed,
8I08AICHICMb, 2epOi3M, 2epOoUCmB0, 000aeCmb, MYAHCHICIb, CMITUBICIb, CMITICMb, X0pOOpicmb. 3a IEBHUX YMOB YCi
3a3Ha4YeHi OJIMHUIII MOXYTh BCTYIAaTH Y CEMaHTHYHI BiAHOIIEHHS TOTOKHOCTI, TOOTO OyTH CHHOHIMAMH.

Konment BRAVERY Moske 3ycTpigaTics B aHTJIOMOBHIX €KOHOMIYHHX TEKCTaX Y KOHTEKCTi OMUCY IMTEBHUX
nifl, pimens abo MiIXoAmiB, AKi BUMAaraloTh BiJBarW Ta PHU3HWKY. g aHamizy BHKOPHCTOBYBAJIMCS E€KOHOMIiUHI
JKypHaJU, Ta3eTH Ta CTATTi, Hanpuknan, Daily Mail, Reuters, the Economist, Forbes [5; 6; 7; 8]. ¥ Takux mxepenax
MOXKHA 3HaWTH CTATTi, SIKI ONMHCYIOTH iCTOpIl yCHiXy MiJIPHEMIIB, SIKI BUSBWIM XOPOOpPICTh 1 MPUHHSUIN BaXKKi
pitenHs, mob gocarty ¢inaHcoBoro ycmixy. Taki MaTepiaan MOXYTb TaKOX PO3IJIAJaTH CUTYalil, KOJIM KOMMaHil
Oynu 3MyILIEHI B3STH Ha ceOe pU3MKH, 1100 30€perTd CBOI KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTH a00 BHHTH 3 KPH30BHX
cuTyarii.

3aranom supo koHuenty BRAVERY B anrmiiicekiii MOBI MOke OyTH BHpakeHE PI3HHMH CIOBaMH Ta
(bpazamu, sIKi HalEKaTh 0 HACTYITHUX CEMaHTHYHUX MOJIB:

1. Fearlessness (0e3cTpamHicTs): courage, bravery, heroism, valour, gallantry, fearlessness, dauntlessness,
intrepidity, audacity, pluck, grit, mettle, fortitude, daring, boldness, nerve, spunk, recklessness, temerity:

But even as today’s battles resemble wars of old, Ukraine has been successfully defending itself beyond
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expectations in part because of the courage and determination of its people who have used new technology in ways
that are changing how wars are fought. Aze nessasicarouu na me, wo cbo2oOHiuHi GUMEU Ha2adYIOMb GiliHU OAGHUNU,
Yxpaina ycniwno saxuwaemscsa nonao o4iky8amHs, YACMKOBO 3ABOSIKU MYMHCHOCHIE Ma Piuydocmi c8020 HAPOOY,
AKUTL BUKOPUCMOBYE HOBE MEXHON02IT MAK, WO 3MIHIOEMbCA 302ANbHA MAKMUKA GIIIHU.

Konuent BRAVERY 0ys Bep6anizoBanuii Ta 3minennii Ha MYJXHICTD B ykpaincekuii MOBi, 0TKe, MOXKHA
CTBEpIKYBAaTH, 1[0 OYII0 3aCTOCOBAHO TPAHC(HOPMAIIi0 CMUCIIOBOT'O PO3BHUTKY, OCKIJIBKH aBTOP OPHUTIHATIHHOTO TEKCTi
Ma€ Ha MeTi MiAKPECIUTH caMe HAIOJIETIUBICTh YKPAaiHCHKOTO HAPOIy, a HE JIUIIE 30BHINTHIN MPOSIB CMIJTUBOCTI.

Remarkable photos from Ukraine's war-torn east show the faces of the fearless women who are willing to
sacrifice their lives to keep 'aggressors' at bay. Jueosuoicni snivku 3i cxo0y Ypainu, oxonienoz2o 6iiiHoio, nokasyions
001Uy Y5 HE3CMPAUHUX JHCIHOK, AKI 20MOBI NOXHCEPMBYBAMU CEOIM HCUMMAM, ADU MPUMATNU (ASPECOPI8» 8 CIMPAX).

B opurinansHOMy peuetni kortient BRAVERY Bupasenwuii cioBoM fearless, mo y cBoro gepry € ekBiBajgeHTOM
OescrpariHuil B yKpaiHChKiii MOBI, TOMy maHuil ypuBok Oyno mepeknaneHo nociiao: Zelenskiy makes a surprise visit
to troops near Bakhmut to thank them for their bravery and hand out awards. 3erencoxuii necnodisano 6iosidas
siticoka nio Baxmymom, wjob noosxysamu im 3a Xopoopicme i 6pyuumu Ha2opoou.

OpuriHanbHe pedeHHs MepeKaJieHO JOCTIBHO 3i 30epekeHHsM cmuciay koHuenty BRAVERY, skuit B
yKpaiHCbKOMY BapiaHTi BiaTBOpeHo mpsmuM Biamosiaainkom XOPOBPICTD: For as long as | live, | will never, ever
diminish the injuries sustained, the lives lost, or the heroism of law enforcement on that tragic day. IToxu s acueuil, s
HIKOIU He OY0Y NPUMEHULY8aMU OMPUMAHUX MPABM, GIMPAYEHUX JHCUMMIE YU 2ePOI3MY NPABOOXOPOHHUX OP2AHI8 MO20
mpaziunoeo OHs.

[Ipu BiATBOpEHHI aHTIIHCHKOTO peUeHHs OYII0 3aCTOCOBAHO MOCTIBHHUU MEPEKIIa, BUKOPUCTYIOUH MPSIMHMA
BiAMoBigHKK cioBa heroism - cepoizm. He is dauntless in battle, defiant in adversity and loyal to his comrades. Bin
oezcmpawinuii y 000, 3yxeanutl y mpyoHowax i 8i00anuti ceoim mogapuuiam. B OpUTiHATFHOMY TEKCTI KOHIIEIT
BRAVERY Bupaxenuit cimosom dauntless, sike mpu mnepekmaai Oyio BiATBOPEHO MPSIMHM  BiIOBIAHHKOM
bezcmpawthuil.

Daring missile strike by Iran signals it could become more aggressive. Cuinueuit paxemnuii yoap Ipamny
C8IOYUMDb NPO me, Wo BiH MOJICe Cmamu OilbUL azpecusHUM.

CroBo daring 6yio BepOanizoBaHo K cmiiueuil, 30epiraroud OCHOBY i71€10 BUCIOBITIOBAHHS.

2.Moral courage (mopansna cMinuBicTh): moral courage, righteousness, morality, ethicality, honesty,
integrity, uprightness, principle, virtue, honor.

Amidst the economic uncertainty, policymakers will need to exhibit the virtue to make bold decisions and
implement transformative reforms to revive the economy. Ceped exoromiunoi nesusznauernocmi norimuxam nompioHo
6y0e npodemoncmpygamu CULy, Wob npuiMamu CMITUSI pileHHs: ma 6npoead’Ccy8amu mpanc@hopmayiuni npoyecu,
abu 8i0pooumu eKoOHOMIKY.

Konuenr BRAVERY, sikuii BupaskeHu# ciioBoMm virtue B aHrmiicbkoMy peueHHi, 0yB 3minenuii va CUITY B
yKpaiHCchbkuit MOBI. TakuMm YMHOM, MOXKHA CTBEPIDKYBAaTH, IO OYJIO 3aCTOCOBaHO TpaHC(OpPMALi CMHCIOBOTO
PO3BUTKY.

3.Physical courage (¢isuuna cminuBicTh): physical courage, bravery, strength, toughness, endurance,
resilience, determination, stamina, valor. Despite a recent slowdown, the world’s second-biggest economy is more
resilient than its critics think. Heszeaoicarouu na newooasne ynosinonenns, opyea 3a 6eiuyuHo0 eKOHOMIKA C8Imy €
Oinv CMINKOI0, HIdIC 86AJHCATOMY iT KPUTNUKU.

Finally, in addition to placing value on curiosity and creativity, Weiss emphasized the importance of
persistence and resilience. 3pewmoio, Baiic yinysag ne nuuie donumaugicms i KpeamugHicms, a i NiOKpeci08ds
BAJICIUBICMb HANOAE2TUGOCIE | CIIIIKOCHI.

B opurinanpHux texctax konuent BRAVERY Bupaxenwuii ciioBom resilient, sike 0yno BiTBOpeHO mpsiMum
BIITOBITHUKOM CHIIUKUIL.

4. bravery = Ukraine "Bravery is our brand," he stated. "This is what it means to be us. To be Ukrainians.
To be brave." «Xopoopicmb — naw 6penoy, — zassus sin. «Ocb wo oznavae 6ymu namu. Bymu ykpainysmu. Bymu
cminueumy. Y nanomy pedenni konnent BRAVERY Bep6ainizoBano npsmuM BinnoBigaukom XOPOBPICTD, oxnak
CJIiJI 3ayBaXKHUTH, 1110, IPOAHATI3YBaBIIM PEYEHHS OBHICTIO, ynTay po3ymie 1o konnent BRAVERY = Ukraine.

Less than two weeks into Russia’s invasion of Ukraine and the country’s people and armed forces continue
to mount a staunch — and undeniably brave — resistance against Russian forces. Menw nisc uepes 0éa muoicui nicas
emopenennst Pocii ¢ Ykpainy, napoo i 36poiini Cunu Ykpainu npooosocyloms wunumu cmitikui — i, be3nepeuno,
He3namuuii — onip pociticokum siticokam. Konuent BRAVERY, sikuii BupakeHuid ciiosom brave B aHriificekomy
peuenHi, Bepbanizopano sk HE3JJAMHUI B ykpaincekuii MoBi. TaKuM UHHOM, MOXHA CTBEPKYBAaTH, IO OYIO
3aCTOCOBAaHO TpaHC(opMallito CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY, OCKUIBKM caMe TaKUi BiJIOBIIHHUK MEpeAac 3Ha4YeHHsI JaHOTO
BHUCJIOBY MOBHICTIO.

5. bravery — Volodymyr Zelenskyi and his wife Olena Zelenska. In the magazine's publication entitled
"Portrait of bravery: Ukraine's first lady, Olena Zelenska", Ukraine's top leader poses with his wife in different
locations including the ruins of the Kiev airport and the official residence of the country's top rulers. V nyéaixayii
arcyprany nio naseoio "Illopmpem xopoopocmi: nepuwa n1edi Ykpainu Onena 3enencoka' ykpaincokuti 1ioep no3ye 3
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OPYICUHOIO 8 DI3HUX MICYAX, GKIIOUAIOYU PYiHU Kuigcbkozo aeponopmy ma o@QiyiliHy pe3udenyilo euuyozo
KepigHUuymea Kpainu.

Konnent BRAVERY mnosicHIO€TBCSI B OpUTiHAIEHOMY pedeHHi, 3raaytoun OneHy 3eneHcbky, [lepury Jleni
VYxpainu. [Ipu nepexnaai nanuii kKonuent BinTBopeHo npsMuM BianoBigaukoM XOPOBPICTD. Iloxi6Hi MeTadopu
3aCTOCOBYIOTBCS JIOBOJI YacTO, KOJIM MOBa HAETHCS MPO CMUIMBICTh Ta [Ipe3unenTa YkpaiHu Ta iHIIMX BU3HAYHHUX
MOJITHYHAH HisTdiB. B TakoMy BUMaIKy YTBOPIOETHCS KOHIETITyalbHa MeTadopa.

OTxe, cemanTiyHi moist koHnenty BRAVERY € nocuts mmpokumu i BKITIOYArOTh pi3Hi coBa Ta (pasy, ki
BimoOpaxaroTh pi3Hi acnekTn kKoHnenty BRAVERY B anrmilicekiit MOBI.

BucCHOBKHM 3 JaHOT0 AOCTIUKeHHS i MePCNeKTHBU NOJAJBIINX PO3BIOK Y JaHOMY Hanmpsimi

VY pesympTaTi HAIIOTO IOCTIMHKEHHS MOXHA 3pPOOMTH Taki BHCHOBKH: JOCIHIIKEHHS CEMaHTHIHHX
MmikpononiB CMIJIMBICTH ta BRAVERY 3acBimumio, mo B yKpaiHCBKiil Ta aHIVIHChKIH MOBHHX KapTHHaX CBITY
konuent CMIIUBICTH, nonpu CBOIO yHIBEpCaJbHICTh, OTPHMaB HalliOHAJIbHO-cIielM(iuHe 3a0apBiIeHHsS 4epe3
BIZIMIHHOCTI CEMHOTO CKJIa/ly MOJIIB Ta 30H IIEPETHHY 3 IHIIUMH CEMaHTHYHUMH MiKponosiMu. Bapto 3a3HaunTy, 1110
y MeXax JIeKCUKOo-ceMaHTHuHuX noiiB BRAVERY/CMIJIMBICTH nepexuBaHHS MOYYTTIB CMIIMBOCTI, XOPOOPOCTI,
0e3cTpalnIHoCTi, CTIMKOCTI, @ 4aCOM 3yXBaJIOCTI, PILIy4OCTi | MiHECEHHS, CJIi/I TIOB’A3yBaTH 3 TAKMMH 00’ €KTaMH, K
batbkiBuIMHA, BIacHUN HapoJ, cBo0OJa YW TPaBO Ha JKUTTSA. AHAJi3 CIOBHUKOBOIO CKJaJy MOB € KOPHUCHHUM
IHCTPYMEHTOM JUISl TOCTIKEHHSI MOBHUX KapTHH CBITY, BKJIIOYAIOUH JIHTBOKOHIENTH. J{OCTI/DKEHHS CEMaHTUIHUX
TIOJTiB B MOPiBHAJIBHOMY aCHEKTI MOKA3yIOTh, 1[0 TOW CAMUH aCIEKT PeaIbHOCTI MOXe OYTH NMpECTaBICHUH Pi3HUM
HaOOpOM cIiB, iXHIMH BiZHOIICHHSAMH Ta CIONydeHHAMH. Mikpomonsm koHuentiB CMIJIMBICTHh ta BRAVERY
XapakTepHa ONU3BKICTh CEMAHTHUKU Ha PiBHI SOEPHUX 30H, ajJie TAKOXK BOHH IPOSIBISAIOTH HAIlOHABHO-CIIeTIH(idHI
pucu. MokHa 3p0OUTH BUCHOBOK, IO (haxiBIli MPH BiATBOPCHHI KOHIETTIB B eKOHOMIYHUX Me[ia-TeKcTax OuTbIe
yBaru 3BEpTalOTh Ha JIEKCUYHY CKJIQJIOBY, HDK Ha rpamatiyHy. Lle mosiCHIOETbCS THM, 10 y MEpeKiaai KOHIENTY
CMIIABICTh (BRAVERY) B eKOHOMIYHHMX Meia-TEKCTax aKIEHT POOUTHCS HA JOCATHEHHS E€KBiBaJEHTHOCTI
nepexiiaay, To0To iCHye HeOOXIAHICTh epeaT TOYHY, 3pO3yMIiTy iH(OPMAIIIO [UIsl TOCATHEHHS FOJIOBHOT METH.

AHaJi3 eKOHOMIYHUX TEKCTIB, HABEACHHUX Y JOCIIIKEHHI, ICKPABO IEMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS KOHIICTITIB Y
BepOasi30BaHOMY BHIVISII JUISL TIOHSTH, SIKi JIIOJMHA CHpPUIMae MiICBiIOMO, Ha piBHI MuUcleHHs. BimnosigHo mo
aHaJi3y, KaJIbKyBaHHs, BUKOPHCTAHHS SKBIBAJICHTIB Ta MOYJISLIS — e MepeKiIaiaibKi TpaHchopmanii, siki HanoiIbIn
4acTO BHUKOPUCTOBYIOThCS [uisi BepOanmizaiii konuenty CMIIUBICTh (BRAVERY) B eKOHOMIYHHX Me/ia-TeKCTaX.
Tox, HaWMOMIMPEHIMUMH JIEKCHKO-TpaMaTHYHUMHU TpaHchopMamisMu y nepeknani konuenty CMIJIMBICTH
(BRAVERY) € 3aminu, MOIyJIAILisI, OMUCOBHI niepekiiaja. TakuM YMHOM, JUIsl YCIINIHOTO BiATBOPEHHS MepeKIIaaavesi
HEOOXIJTHO HE TUTHKH BOJOIITH (DOHOBUMH 3HAHHSIMH, PO3YMITH OCOONMBOCTI Pi3HHX cep eKOHOMIKH, aje TaKoK
OpIEHTYBATHCS Y BCIiX CYIYTHIX TEMaTHKax — 3HATH aOpeBiaTypu MDXHAPOJHHUX OpTaHi3amild, pO3YMITH KyJIbTYpHI
KOHTEKCTH CIIiB, a TAKOX BPaXOBYBaTH OCOOIMBOCTI IIJIFOBOT ayAHTOPII.

Ilepcnexmuey NoaaIblIMX HAYKOBUX PO3BIJIOK CKIIAJa€e BepOasi3allis KOHIENTIB y Pi3HOKAHPOBUX TEKCTaX.
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